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Υπάρχουν αρκετά plugins τα οποία μπορούν να μας παρέχουν τη λειτουργικότητα του 
πολυγλωσσικού περιεχομένου στο wordpress. 
 
 

Όνομα site Άδεια Χρήσης 

WPML http://wpml.org/  εμπορικό 

qTranslate http://wordpress.org/plu
gins/qtranslate/ 

Ελεύθερο 

Polylang http://wordpress.org/plu
gins/polylang/ 

Ελεύθερο 

 
 
 Εμείς θα δούμε το Polylang. 
 

Εγκατάσταση 
 
Πρόσθετα→ νέο πρόσθετο και γράφουμε Polylang 
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http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwpml.org%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNECogNOJ0Jtq-402c_jNdZQvVAS_g
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwordpress.org%2Fplugins%2Fqtranslate%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNE-0ALydBcSF50Sa6ah5A9UiFeqxA
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwordpress.org%2Fplugins%2Fqtranslate%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNE-0ALydBcSF50Sa6ah5A9UiFeqxA
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwordpress.org%2Fplugins%2Fpolylang%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNF46PDn-a_36Gt0A-ZUpezstnxVEw
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwordpress.org%2Fplugins%2Fpolylang%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNF46PDn-a_36Gt0A-ZUpezstnxVEw


 
 
Έπειτα ενεργοποιούμε το πρόσθετο 
 

 
 
Επιλέγουμε τις ρυθμίσεις του Polylang 
 

 
 
Και μεταφερόμαστε στις ρυθμίσεις όπου εκεί μπορούμε να βάλουμε τις γλώσσες που 
προτιμάμε. Για παράδειγμα προσθέτουμε τα Αγγλικά English-en_US και πατάμε Add 
Language κάτω αριστερά  
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Στη συνέχεια προσθέτουμε όσες άλλες γλώσσες θέλουμε π.χ. Ελληνικά και Γαλλικά. Έτσι 
θα έχουμε 3 γλώσσες και θα εμφανίζονται στη λίστα των ενεργών γλωσσών. 
 

 
 
Ρυθμίσεις προκαθορισμένης γλώσσας 
 
Στις ρυθμίσεις του Polylang στο 3ο tab επιλέγουμε τις ρυθμίσεις, επιλέγουμε ποια από τις ενεργές 
γλώσσες θα είναι η προκαθορισμένη. 
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Μετάφραση σελίδας 
 
Δημιουργούμε μια νέα σελίδα. Προσέξτε ότι η σελίδα με το που δημιουργείται μας δίνει τη 
δυνατότητα να έχουμε μεταφράσεις αυτής της σελίδας σε όλες τις γλώσσες. Η σελίδα που 
δημιουργείται είναι στην προκαθορισμένη γλώσσα. 
 
Παράδειγμα ας φτιάξουμε μια σελιδα στα Ελληνικά 
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Παρατηρούμε ότι πάνω δεξιά υπάρχει το πεδίο μεταφράσεις όπου μπορούμε να 
προσθέσουμε την μετάφραση γι αυτή τη σελίδα στις άλλες γλώσσες (Αγγλικά - Γαλλικά) 
 
Ας προσθέσουμε τη μετάφραση στα Αγγλικά. Κάνουμε κλικ πάνω στο + δίπλα στην 
Αγγλική σημαία. 
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Γράφουμε τη σελίδα μας, πατάμε ενημέρωση και έπειτα πατάμε το + δίπλα στη γαλλική 
σελίδα για να τη μεταφράσουμε στα Γαλλικά. 
 

 
 
Γράφουμε και τη γαλλική μετάφραση της σελίδας μας και έτσι έχουμε τη σελίδα μας 
μεταφρασμένη σε 3 γλώσσες. 
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Το ίδιο ισχύει και για τα άρθρα. 
 
 

Μεταφράζοντας Κατηγορίες 
 
Προσθέτουμε μια κατηγορία, π.χ. “κατηγορία”. 

 
Στη συνέχεια πατάμε το + στη γλώσσα που θέλουμε να τη μεταφράσουμε και προσθέτουμε τη 
μετάφρασή της στη σελίδα που ανοίγει 
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Μεταφράζοντας Μενού 
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Δημιουργούμε ένα menu ανα γλώσσα και βάζουμε εκεί τα περιεχόμενα της αντίστοιχης 
γλώσσας. 
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Έπειτα στη διαχείριση των τοποθεσιών του μενού επιλέγουμε ποιό είναι το πρωτεύων μενού 
για κάθε γλώσσα. 
 

 
 

Επιλογέας Γλώσσας 
 
Στην εμφάνιση → Μενού επιλέγουμε το επιλογές προβολής και ενεργοποιούμε το 
Επιλογέας Γλώσσας 
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Θα παρατηρήσουμε ότι τώρα έχουμε τη δυνατότητα να προσθέσουμε τον επιλογέα 
γλώσσας στο μενου μας. 
 
Για κάθε μενού πορούμε να προσθέσουμε τον επιλογέα γλώσσας και να ρυθμίσουμε αν 
θέλουμε να φαίνονται οι σημαίες, κτλ 
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Το αποτέλεσμα θα είναι αυτό: 

 
 
Επίσης, μπορούμε να βάλουμε τον επιλογέα γλώσσας σε οποιοδήποτε σημείο θέλουμς, 
σαν widget. 
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Localization 
 
Επειδή σε κάποια Plugin ή και θέματα δεν υπάρχουν ελληνικές μεταφράσεις πρέπει να το              

μεταφράσουμε μόνοι μας. Εγκαθιστούμε το Plugin Codestyling Localization και στη          

συνέχεια μπορούμε να πραγματοποιήσουμε τοπικές μεταφράσεις. 

 

 

 
Αφού το εγκαταστήσουμε πηγαίνουμε στα εργαλεία και επιλέγουμε Localization 

 

 

 
Θέλουμε να μεταφράσουμε πχ το παρακάτω Plugin 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Μονάδα Αριστείας Ανοιχτού Λογισμικού  -Τμήμα Πληροφορικής & Τηλεματικής - Χαροκόπειο Πανεπιστήμιο 



 
 
 
 
επιλέγουμε Add new Language και μας εμφανίζει ένα παράθυρο 

 

 
Επιλέγουμε τα ελληνικά και πατάμε create po-file 

Τώρα εμφανίζεται και η ελληνική σημαία στις επιλογές 

 

 

 
Πατάμε Rescan  και Scan now στο παράθυρο που μας εμφανίζει 
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Στη συνέχεια πατάμε edit και μας εμφανίζει όλα τις φράσεις που υπάρχουν στο σύστημα. 

Δεν είναι απαραίτητο να μεταφραστούν όλες αλλά σίγουρα είναι απαραίτητο να           

μεταφράσουμε αυτές που εμφανίζονται στη δημόσια σελίδα. 

 
 

 
Μονάδα Αριστείας Ανοιχτού Λογισμικού  -Τμήμα Πληροφορικής & Τηλεματικής - Χαροκόπειο Πανεπιστήμιο 



 

 
 
 
 
 
 
 
Για να μεταφράσουμε επιλέγουμε edit στη φράση που θέλουμε. 
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Προσθέτουμε τη μετάφραση στο πεδίο και πατάμε Save. 

 
 
Όταν ολοκληρώσουμε τη μετάφραση των φράσεων για να μπορεί να εμφανιστεί στη σελίδα μας              

πατάμε το κουμπί generate mo-file 

 

Και οι μεταφράσεις μας είναι πλέον διαθέσιμες. 
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